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ԸՆԹԵՐՑԱՆՈՒԹՅԱՆ ԵՐՐՈՐԴ ՑԻԿԼ («Սուրբ Գիրքը ճիշտ կարդալու ուղեցույց») 

ԸՍՏ ՊԱՐԲԵՐՈՒԹՅԱՆ ԲՆԱԳՐԻ ՀԵՂԻՆԱԿԻ ՆՊԱՏԱԿԻ ՀԵՏՔԵՐՈՎ 

 

Սա սերտողության ուղեցույց մեկնություն է, որը նշանակում է, որ դուք եք պատասխանատու 

Աստվածաշնչի ձեր մեկնության համար: Մեզնից յուրաքանչյուրը պետք է քայլի իր ունեցած լույսի 

ներքո: Մեկնաբանության մեջ հերթականությունը հետևյալ կերպ է՝ դուք, Աստվածաշունչը և Սուրբ 

Հոգին: Դուք չպետք է այն զիջեք որևէ մեկնաբանի: 

Մեկ անգամ նստելով կարդացեք ամբողջ գլուխը: Գտեք թեմաները: Համեմատեք ձեր թեմաների 

բաժինները հինգ ժամանակակից թարգմանությունների հետ: Պարբերությունները ներշնչանքով չեն 

կատարված, սակայն դրանք կարևոր են բնագրի հեղինակի նպատակին հետևելու համար, որը 

հանդիսանում է մեկնաբանության սիրտը: Յուրաքանչյուր պարբերություն ունի միայն մեկ թեմա: 

1. Առաջին պարբերություն 

2. Երկրորդ պարբերություն 

3. Երրորդ պարբերություն 

4. Եվ այլն 

 

ԲԱՌԵՐԻ ԵՎ ԱՐՏԱՀԱՅՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹՅՈՒՆ 

NASB (ԹԱՐՄԵՑՎԱԾ) ՏԵՔՍՏ. ՍԱՂՄՈՍ 12։1-5 
1Օգնի՛ր, ՏԵՐ, քանի որ աստվածավախ չմնաց, 

Քանի որ մարդկանց որդիների մեջ պակասել են հավատարիմները։ 
2Ամեն մարդ ունայնություն է խոսում իր դրացու հետ, 

Շողոքորթ շուրթերով ու կեղծ սրտով են խոսում։ 
3ՏԵՐԸ կտրելու է բոլոր շողոքորթող շուրթերն 

Ու մեծախոս լեզուն, 
4Որ ասում են․ «Մեր լեզուներով հաղթելու ենք, 



Մեր շուրթերը մերն են․ ո՞վ է մեզ վրա տեր»։ 
5 «Աղքատի զրկանքի ու կարիքավորի հեծեծանքի համար 

Հիմա ելնելու եմ, - ասում է ՏԵՐԸ,- 

Ապահովության մեջ եմ բերելու նրան իր վրա գոռոզություն բանեցնողից»։ 

 

12:1 «Օգնի՛ր, ՏԵՐ» Օգնության ի՜նչ հզոր կանչ է (BDB 446, KB 448, Hiphil ՀՐԱՄԱԿԱՅԱԿ)։ ՀԿ-

ում այս տերմինն ունի ֆիզիկական փրկության իմաստ, սակայն ՆԿ-ում այն ստանում է հոգևոր 

փրկության շեշտադրություն։ տես՝ ՀԱՏՈՒԿ ԹԵՄԱ․ ՓՐԿՈՒԹՅՈՒՆ (ՀԻՆ ԿՏԱԿԱՐԱՆՅԱՆ 

ՏԵՐՄԻՆ)։ 

Հաճախ եմ մտածել, թե ինչքան տխուր կլիներ, որ ինչ-որ մեկը ֆիզիկապես ազատվեր (այսինքն՝ 

առողջություն, պատերազմ, ֆինանսներ), սակայն բաց թողներ հոգևոր ազատության 

ուրախությունը և օգուտները։ ՆԿ-ում բժշկության արդյունքում միշտ չէ, որ լինում է հոգևոր 

վերափոխում։ Մարդկանց ամենաշատը անհրաժեշտ է Աստված, ոչ թե հանգամանքների 

փոփոխություն։ 

 

 «քանի որ պակասել են հավատարիմները» Ուշադրություն դարձրե՛ք 1 և 2 տողերի միջև 

զուգահեռները։ Այս երկուսն էլ խոսում են հավատարիմ հետևորդների մահվան մասին։ Սա 

հավաքական ողբ է, չնայած LXX-ը Սաղմ․12։1-2-ում տալիս է «ինձ»։  

«Հավատարիմ» (BDB 521) խոսքի համար տե՛ս ստորև տրված Հատուկ Թեման։ 

 

ՀԱՏՈՒԿ ԹԵՄԱ.  ՀԱՎԱՏԱԼ, ՎՍՏԱՀԵԼ, ՀԱՎԱՏՔ ԵՎ ՀԱՎԱՏԱՐՄՈՒԹՅՈՒՆ ՀԿ-ում 

 (אמן)

SPECIAL TOPIC: BELIEVE, TRUST, FAITH, AND FAITHFULNESS IN THE OLD 

TESTAMENT (אמן) 

 

I. Բացման հայտարարություն՝  

Հարկ եմ համարում ասել, որ այս աստվածաբանական տերմինի կիրառությունը, որը չա-

փազանց կարևոր է ՆԿ-ի համար, այնքան էլ հստակ չի սահմանվում ՀԿ-ում: Անշուշտ այս բառը 

այնտեղ առկա է, սակայն դիտարկվում է բանալի հանդիսացող ընտրված հատվածներում և 

անձանց մոտ: 

ՀԿ միաձուլում է՝ 

1. անհատն ու համայնքն իրար հետ 

2. անձնական փորձառությունը և ուխտի հնազանդությունը իրար հետ 

Հավատքը թե՛ անձնական փորձառություն է, և թե՛ ամենօրյա ապրելակերպ: Ավելի հեշտ 

է այն նկարագրել անձի մեջ քան բառապաշարով (այսինքն՝ բառային սերտողությամբ): Այս 

անձնական ասպեկտը լավագույնս լուսաբանվում է՝ 

1. Աբրահամի և նրա սերնդի օրինակով 

2. Դավթի և Իսրայելի օրինակով 

Այս մարդիկ հանդիպեցին՝ վերապրեցին Աստծուն և նրանց կյանքերը մշտապես փոխվեցին 

(անկատար, սակայն հարատևող հավատքի կյանքեր): Փորձություններն ի հայտ բերեցին Աստծո 

հետ իրենց հավատքի վերապրումների տկարություններն ու առավելությունները, սակայն մտեր-

միկ, վստահության կապը շարունակվեց ժամանակի ընթացքում: Այդ հավատքը փորձվեց և 

զտվեց, սակայն շարունակեց մնալ նրանց նվիրումի և ապրելակերպի ապացույց: 

 

II. Կիրառվող հիմնական արմատը 

Ա.     אמן (BDB 52) 

1. ԲԱՅ 

ա. Qal արմատը՝ աջակցել, սնուցել (այսինքն՝ 4 Թագ.10:1,5, Եսթ.2:7, աստվածա-

բանական կիրառությունից դուրս)  

բ.   Niphal արմատը՝ համոզվել կամ հաստատ իմանալ, հաստատել, հիմնավորել, 

հավատարիմ կամ վստահելի լինել՝  



(1)  մարդկանց՝ Եսայի 8:2, 53:1, Երեմ.40:14  

(2) իրերին՝ Եսայի 22:23  

(3) Աստծուն՝ 2 Օր.7:9, Եսայի 49:7, Երեմ.42:5  

c.  Hiphil արմատը՝ հաստատ կանգնել, հավատալ, վստահել.  

(1) Աբրահամը հավատաց Աստծուն՝ Ծննդ.15:6  

(2) Եգիպտոսում Իսրայելացիք հավատացին՝ Ել․4:31, 14:31 (բացասված՝ 2 

Օր.1:32)  

(3) Իսրայելացիք հավատացին, որ ՅԱՀՎԵն Մովսեսի միջոցով խոսեց իրենց՝ 

Ել.19:9, Սաղմ.106:12,24  

(4) Աքազը չվստահեց Աստծուն՝ Ես.7:9  

(5) Ով որ հավատա նրան/դրան՝ Եսայի 28:16  

(6) Հավատալ Աստծո վերաբերյալ ճշմարտություններին՝ Ես.43:10-12  

2.  ԳՈՅԱԿԱՆ (ԱՐԱԿԱՆ) – հավատարմություն (այսինքն՝ 2 Օր.32:20, Ես.25:1, 26:2)  

3. ՄԱԿԲԱՅ – ճշմարտապես, ճշմարիտ, համամիտ եմ, թող այդպես լինի (տես՝ 2 Օր.27:15-

26, 3 Թագ.1:36, 1 Մնաց.16:36, Ես.65:16, Երեմ.11:5, 28:6): Սա եկեղեցական «ամեն» 

բառի կիրառությունն է ՀԿ-ում և ՆԿ-ում: 

 Բ. אמת (BDB 54) ԻԳԱԿԱՆ ԳՈՅԱԿԱՆ՝ հաստատություն, հավատարմություն, ճշմարտութ-

յուն 

1. մարդկանց՝ Ես.10:20, 42:3, 48:1  

2. Աստծուն՝ Ելից 34:6, Սաղմ.117:2, Ես.38:18,19, 61:8  

3. Ճշմարտությանը՝ 2Օր.32:4, 3Թագ.22:16, Սաղմ.33:4, 98:3, 100:5, 119:30, Երեմ.9:5, 

Զաք.8:16  

Գ. אמונה (BDB 53), հաստատություն, հարատևություն, նվիրվածություն  

1. ձեռքերին՝ Ելից 17:12  

2. ժամանակներին՝ Ես.33:6  

3. մարդկանց՝ Երեմ.5:3, 7:28, 9:2  

4. Աստծուն՝ Սաղմ.40:11, 88:12, 89:1,2,5,8, 119:138 

 

III. Այս ՀԿ-յան հասկացության կիրառությունը Պողոսի կողմից՝  

Ա.  Պողոսը հիմնավորում է ՅԱՀՎԵի և ՀԿ-ի վերաբերյալ իր նոր հասկացությունը 

Դամասկոսի ճանապարհին Հիսուսի հետ ունեցած իր անձնական փորձառությամբ 

(Գործք 9, 22, 26): 

Բ.  Նա ՀԿ-ի երկու կարևոր հատվածներից, որոնք օգտագործում են אמן արմատը, գտավ 

հիմք իր այս նոր հասկացության համար. 

1. Ծննդ.15:6 – Աստծո կողմից նախաձեռնած Աբրահամի անձնական փորձառությունը 

(Ծննդոց 12) պատճառ հանդիսացավ հավատքի հնազանդության կյանքի (Ծննդոց 12-

22): Պողոսն այս մասին ակնարկում է Հռոմեացիների 4 և Գաղատացիների 3 գլուխ-

ներում:  

2. Եսայի 28:16 – նրանք, ովքեր հավատացին դրան (այսինքն՝ Աստծո կողմից փորձված և 

հաստատված անկյունաքարը) երբեք չեն՝ 

ա. Հռոմ.9:33, «մնա ամոթով» կամ «հիասթափվի»  

բ. Հռոմ.10:11, վերը նշվածի պես 

3. Ամբ. 2:4 – ովքեր ճանաչում են հավատարիմ Աստծուն պետք է ապրեն հավատար-

մության կյանքով (տես՝ Երեմ.7:28):  Պողոսն օգտագործում է այս տեքստը Հռոմ.1:17 և 

Գաղ.3:11-ում (նաև՝ Եբր.10:38): 

 

 IV.  Այս ՀԿ-յան հասկացության կիրառումը Պետրոսի կողմից. 

Ա. Պետրոսը համադրում է՝ 

1. Ես.8:14 – 1 Պետ.2:8 (գլորման վեմ՝ քար)  

2. Ես.28:16 – 1 Պետ.2:6 (անկյունաքար)  

3. Սաղմ.118:22 – 1 Պետ.2:7 (անարգված քար)  



Բ. Նա դիմում է յուրօրինակ լեզվի, որը նկարագրում է Իսրայելին՝ «ընտրյալ ժողովուրդ, 

թագավորական քահանայություն, սուրբ ազգ, Աստծո սեփական ժողովուրդ», վերցնելով՝ 

1. 1 Օր.10:15, Ես.43:21  

2. Ես.61:6, 66:21  

3. Ելից 19:6, 2 Օր.7:6  

և հիմա կիրառվում է Քրիստոսի վրա եկեղեցու ունեցած հավատքի համար (1 Պետ․2։5,9)։ 

 

 V. Այս հասկացության կիրառումը Հովհաննեսի կողմից.  

Ա. ՆԿ-յան կիրառությունը 

«Հավատացին» տերմինը հունարենի (pisteuō) տերմինից է, որը կարող է նաև 

թարգմանվել «հավատալ», «հավատք» կամ «վստահություն»: Օրինակ, ԳՈՅԱԿԱՆԸ 

Հովհաննեսի Ավետարանում չի հանդիպում, սակայն ԲԱՅԸ հաճախ է օգտագործվում: 

Հովհաննես 2:23-25-ում Հիսուս Նազովրեցու հանդեպ, որպես Մեսիայի, ամբոխի 

ցուցաբերած նվիրումի մեջ անկեղծության անորոշություն կա: «Հավատալ» տերմինը 

մակերեսորեն կիրառելու այլ օրինակներից են՝ Հովհ.8:31-59 և Գործք 8:13, 18-24: 

Իրական աստվածաշնչյան հավատքը ավելին է, քան ներքին արձագանքը: Դրան պետք 

է հետևի աշակերտության գործընթացը (տես՝ Մատթ.13:20-22,31-32): 

 Բ. ՆԱԽԴԻՐՆԵՐՈՎ կիրառությունը 

1. eis նշանակում է /դեպի/ «մեջ»: Այս յուրօրինակ քերականական կառուցվածքը 

շեշտադրում է հավատացյալների հավատքը՝ վստահությունը, որ դնում են Հիսուսի 

մեջ՝ 

ա.  Նրա անվան մեջ (Հովհ.1:12, 2:23, 3:18, 1 Հովհ.5:13)  

բ.  Նրա մեջ (Հովհ.2:11, 3:15,18, 4:39, 6:40, 7:5,31,39,48, 8:30, 9:36, 10:42, 11:45, 48, 

12:37,42, Մատթ.18:6, Գործք 10:43, Փիլ.1:29, 1 Պետ.1:8)  

գ.   Իմ մեջ (Հովհ.6:35, 7:38, 11:25,26, 12:44,46, 14:1,12, 16:9, 17:20)  

դ.   Որդու մեջ (Հովհ.3:36, 9:35, 1 Հովհ.5:10)  

ե.   Հիսուսի մեջ (Հովհ.12:11, Գործք 19:4, Գաղ.2:16)  

զ.   Լույսի մեջ (Հովհ.12:36)  

է.   Աստծո մեջ (Հովհ.14:1)  

2.  en նշանակում է «մեջ», ինչպես Հովհ.3:15, Մարկ.1:15, Գործք 5:14  

3.  epi նշանակում է «մեջ» կամ «վրա» ինչպես Մատթ.27:42, Գործք 9:42, 11:17, 16:31, 

22:19, Հռոմ.4:5, 24, 9:33, 10:11, 1 Տիմ.1:16, 1 Պետ.2:6  

4. ՏՐԱԿԱՆ ՀՈԼՈՎԸ առանց ՆԱԽԴԻՐի, ինչպես Գաղ.3:6, Գործք 18:8, 27:25, 1 Հովհ. 

3:23, 5:10  

5. hoti, որը նշանակում է «հավատալ որ» տալիս է այն բովանդակությունը, թե ինչին 

հավատալ՝ 

ա.  Հիսուսը Աստծո Սուրբն է (Հովհ.6:69)  

բ.   Հիսուսը ԵՍ ԵՄն է (Հովհ.8:24)  

գ.   Հիսուսը Հոր մեջ է և Հայրը՝ Նրա մեջ (Հովհ.10:38)  

դ.   Հիսուսը Մեսիան է (Հովհ.11:27, 20:31)  

ե.   Հիսուսը Աստծո Որդին է (Հովհ.11:27, 20:31)  

զ.   Հիսուսը ուղարկվել է Հոր կողմից (Հովհ.11:42, 17:8,21)  

է.   Հիսուսը Հոր հետ մեկ է (Հովհ.14:10-11)  

ը.   Հիսուսը Հորից եկավ (Հովհ.16:27,30) 

թ. Հիսուսը իրեն հավասարեցրեց Հոր ունեցած Ուխտի անվան հետ՝ «ԵՍ ԵՄ» 

(Հովհ.8:24, 13:19)  

ժ.   Մենք նրա հետ ենք ապրելու (Հռոմ.6:8)  

ի.   Հիսուսը մահացավ և հարություն առավ (1 Թեսաղ. 4:14) 

 

IV. Եզրակացություն. 



Ա․Աստվածաշնչյան հավատքը պատասխանն է աստվածային խոսքին՝ խոստմանը: Աստված 

է միշտ նախաձեռնողը (այսինքն՝ Հովհ.6:44,65), սակայն այս աստվածային կապի մի մասը 

մարդկանց կողմից պատասխանելու անհրաժեշտությունն է (տես՝ Հատուկ Թեմա․Ուխտ)՝ 

1. ապաշխարությամբ (տես՝ Հատուկ Թեմա․Ապաշխարություն) 

2. հավատքով՝ վստահությամբ (տես՝ Հատուկ Թեմա․Հավատք, հավատալ կամ վստահել) 

3. հնազանդությամբ 

4. հարատևությամբ (տես՝ Հատուկ Թեմա․Հարատևություն) 

Բ․Աստվածաշնչյան հավատքը դա՝ 

1. անձնական փոխհարաբերություն է (ներքին հավատք) 

2. աստվածաշնչյան ճշմարտության հաստատումն է (հավատք Աստծո հայտնության 

վրա, այսինքն՝ Սուրբ Գիրքը) 

3. պատշաճ հնազանդ պատասխան Խոսքին (ամենօրյա հավատարմություն) 

Աստվածաշնչյան հավատքը երկնքի տոմս չէ կամ էլ ապահովագրության միջոց: 

Այն անձնական փոխհարաբերություն է: Սա է արարչագործության և մարդկության 

Աստծո պատկերով ու նմանությամբ ստեղծված լինելու նպատակը (տես՝ Ծննդ.1:26-

27): Խնդիրը «մտերմությունն» է: Աստված ցանկանում է հաղորդակցություն և ոչ թե 

ինչ-որ աստվածաբանական մոտեցումներ: Բայց սուրբ Աստծո հետ 

հաղորդակցությունը պահանջում է, որ Աստծո զավակները ցուցաբերեն 

«ընտանեկան» վարքագիծ (այսինքն՝ սրբություն, տես՝ Ղևտ.19:2, Մատթ.5:48, 1 

Պետ.1:15-16): Անկումը (տես՝ Ծննդոց 3) ազդեց մեր ճիշտ կերպով արձագանքելու 

կարողության վրա: Հետևաբար, Աստված մեր կողմից գործեց (տես՝ Եզեկ.36:27-38), 

մեզ «նոր սիրտ» և «նոր հոգի» տալով, որը մեզ հնարավորություն է տալիս Նրա հետ 

հավատքի և ապաշխարության միջոցով հաղորդակցվել և հնազանդվել: 

Բոլոր երեքն էլ կարևոր են: Բոլոր երեքն էլ պետք է պահպանվեն: Նպատակը Աստ-

ծուն ճանաչելն է (թե՛ հունարեն և թե՛ եբրայերեն իմաստով) և Նրա բնավորությունը 

մեր կյանքում արտացոլելը: Հավատքի նպատակը ինչ-որ մի օր երկինք հասնելը չէ, այլ 

ամեն օր Քրիստոսի նման լինելը: 

Գ․Մարդկային հավատարմությունը Աստծո հետ փոխհարաբերության հետևանքն է (ՆԿ) և 

ոչ թե հիմքը (ՀԿ). մարդկության հավատքը Նրա հավատարմությանը, մարդկության 

վստահությունը Նրա վստահելիությանը: Փրկության վերաբերյալ ՆԿ-ի կենտրոնական 

կարծիքն այն է, որ մարդիկ պետք է նախաձեռնող Աստծո՝ Քրիստոսի միջոցով 

ցուցաբերված շնորհքին և ողորմությանը սկզբից պատասխանեն և հարատևեն դրա մեջ: 

Նա է սիրել, Նա է ուղարկել, Նա է ապահովել, իսկ մենք պետք է պատասխանենք 

հավատքով և հավատարմությամբ (տես՝ Եփ.2:8-9 և 10): 

Հավատարիմ Աստված ուզում է հավատարիմ ժողովուրդ, որպեսզի Իրեն հայտնի անհավատ 

աշխարհին և նրանք անձնապես հավատան Իրեն։ 

 

NASB, NKJV,  

NRSV «անհետացան» 

LXX, NJB,  

JPSOA, REB «չքացան» 

 

Առաջին տողի «չմնաց» խոսքը զուգահեռ է այս բառին (BDB 821 II), որը ՀԿ-ում միայն այստեղ 

կարելի է գտնել։ Ոմանք պաշտպանում են մեկ այլ արմատ (BDB 67), որը գտնվում է Եսայի 16։4-ում։  

UBS Տեքստային Նախագիծը (էջ՝ 177) առաջարկում է երկու կերպ այս ԲԱՅԸ հասկանալու 

համար։ 

1. նրանց թիվը մեծապես պակասել է (LXX) 

2. նրանք ամբողջովին անհետացել են (տես՝ Սաղմ․12։1ա և Սաղմ․12։3ա): 

 



12:2-4 Ուշադրություն դարձրե՛ք «խոսելու» (այսինքն՝ շուրթեր, լեզու) թեմային։ Երկմիտ մարդու 

սուտ խոսքը հակադրվում է ՅԱՀՎԵԻ հայտնության ճշմարիտ խոսքի հետ (տես՝ Սաղմ․12։6)։  

Ամեն օր հավատացյալները պետք է համոզվեն, թե իրենց լսած խոսքերից՝ պատգամներից որոնք 

են ճիշտ կամ սխալ, մեղավոր մարդկանցից կամ Աստծուց (տես՝ 2 Օր․13։1-5, 18։14-22, Մատթևոս 7, 

1 Հովհ․4։1-3)։ 

 

12։2 «ունայնություն է խոսում» Սա բառացի նշանակում է «դատարկություն» կամ 

«ունայնություն» (BDB 996): Այս «խոսքի դատարկությունը» պարբերաբար կրկնվող թեմա է (տես՝ 

Սաղմ․41։6, 144։8, 11, Առակ․30։9, Ես․59։4, Եզեկ․13։8-9, Ովս․10։4)։ 

Որոշ համատեքստերում այն կիրառվում է դատարանում սուտ վկայության համար (տես՝ Ելից 

20։16, 23։1, 2 Օր․5։20)։ Այլ տեղերում այն վերաբերում է սուտ մարգարեություններին (տես՝ Ողբ 

2։14, Եզեկ․22։28, Զաք․10։2)։ 

Մի բան հաստատ է, որ այս բառը հատկանշական է սուտ հետևորդներին։ Նրանց բերանները 

հայտնում է իրենց երկակի սիրտը (տես՝ Սաղմ․12։2, Մատթ․12։34, 15։18, Մարկ․7։20-23, Ղուկ․6։45, 

Հակոբոս 3։2-12)։ 

 

12։3 Սաղմոսերգուն կանչում է ՅԱՀՎԵԻՆ, որպեսզի լռեցնի (բառացի՝ «կտրի» - BDB 503, KB 500, 

Hiphil ՀԱՅՑԱԿԱՆ)՝ 

1. շողոքորթող լեզուները (բառացի՝ «փափուկ լեզուները», տես՝ Սաղմ․5։9)։ 

2. մեծ բաներ խոսող լեզուն 

 

12։4 Այս համարը ցույց է տալիս «երկակի/կեղծ սրտի» ճշմարիտ սիրտը (բառացի՝ «մի սիրտ և մի 

սիրտ էլ»)։ Այս անձը մեկն է, որ թույլ չի տալիս ՅԱՀՎԵԻՆ տիրելու իր կյանքի վրա։ Սա ընկած 

մարդկության վարմունքի էությունն է։ 

 

 «Որ ասում են» NASB Սերտողության Աստվածաշունչը (էջ՝ 751) հիշեցնում է մեզ, որ 

սաղմոսերգուն հաճախ մեջբերում կամ ակնարկում է ամբարիշտների սուտ՝ կեղծ խոսքերը (տես՝ 

Սաղմ․3։2 և 10։11, նաև՝ 2 Պետ․3։1-4, Հուդա 1։18-19)։ 

 

12։5 ՅԱՀՎԵՆ բացատրում է, թե ինչու է Նա «ելնելու» (BDB 877, KB 1086, Qal ԱՆԿԱՏԱՐ, տես 

ամբողջական գրառումը Սաղմ․3։7-ում)։ 

1. աղքատի զրկանքի համար 

2. կարիքավորի հեծեծանքի համար (BDB 60 I) 

ՅԱՀՎԵՆ ազդվել է Իր ժողովրդի աղոթքներով և իրավիճակներով (այսինքն՝ Ելից 3։7, 2։25, Նեեմ․
9։9, Եսայի 63։9, Գործք 7։34)։ ՅԱՀՎԵՆ (կուռքերի պես չէ) Աստված է, որ լսում է, տեսնում է և 

գործում։ 

 

 «ապահովություն» Այս ԳՈՅԱԿԱՆԸ (BDB 447) «օգնել» ԲԱՅԻՑ է (BDB 446, KB 448), որը 

կիրառվում է համար 1-ում։ Այն կարծես թե նման է արաբերեն մի արմատի, որն արտահայտում է 

լայն կամ ընդարձակ իմաստը (տես՝ Սաղմ․4։1, 31։8, 118։5)։ Սա «նեղ» կամ «ճնշված» խոսքերի 

հակառակ դարձվածքն է։ 

 

 «որ փափագում է /անգլերենում/» Այս ԲԱՅԸ (BDB 806, KB 916, Hiphil ԱՆԿԱՏԱՐ) 

հիմնականում նշանակում է «շնչել» կամ «շունչը փչել»։ 

1. կիրառվում է ՅԱՀՎԵԻ կողմից զզվանքով փնչացնելու համար՝ Սաղմ․10։5 

2. դատարանում վկայության համար՝ Առակ․6։19, 12։17, 14։5,25, 19։5,9 

3. օրվա զով պահին՝ Երգ 2։17, 4։6 

4. ինչ-որ բան փափագելու համար՝ 

ա․ ապահով վայրի՝ Սաղմ․12։5 

բ․  տեսիլքի կատարման՝ Ամբ․2։3 



LXX բանաստեղծության այս տողը թարգմանում է որպես թե ՅԱՀՎԵՆ է խոսում․ «Ես ապահով 

վայրում կդնեմ․ Ես հանգիստ կխոսեմ դրա /կամ նրա/ դեմ»։ JPSOA տալիս է «Ես օգնություն կտամ. 

Նա հաստատում է նրան»։ 

 

NASB (ԹԱՐՄԵՑՎԱԾ) ՏԵՔՍՏ. ՍԱՂՄՈՍ 12։6-8 
6ՏԻՐՈՋ խոսքերը մաքուր խոսքեր են, 

Ինչպես երկրի հնոցում թրծված արծաթ, յոթ անգամ զտված։ 
7Ո՛վ ՏԵՐ, Դու պահելու ես դրանց, 

Դու պահպանելու ես դրանց այս սերնդից հավիտյան։ 
8Ամբարիշտներն ամեն տեղ շրջում են,  

Երբ մարդկանց որդիներից ամենաանարգները մեծարվում են։ 

 

12։6-8 ՅԱՀՎԵԻ հայտնությունը հակադրվում է ամբարշտի անարժեք վարմունքի հետ։ ՅԱՀՎԵԻ 

պատգամը բնութագրվում է որպես՝ 

1. մաքուր խոսքեր (տես՝ Սաղմ․19։8, 119։140) 

2. թրծված արծաթ (Սաղմ․18։30, Առակ․30։5) 

Նա հավատարիմ է Իր խոսքին (տես՝ Սաղմ․12։7)։ Ամբարիշտները իրենց հայտնում են իրենց 

խոսքերով և գործողություններով (տես՝ Մատթ․7։15-23, 24-27)։ 

 

12։6 

NASB «երկրի վրա հնոց» 

NKJV «երկրի հնոց» 

NRSV «հողի վրա հնոց» 

NJB «որ հողից է» 

JPSOA «կավե հնոց»  

REB «հողի համար փորձված» 

 

«Հնոց» (BDB 760, KB 833) թարգմանված բառը ՀԿ-ում միայն այստեղ կարելի է գտնել։ Շատ 

գիտնականներ կարծում են, որ այն մետաղագործության տեխնիկական տերմին է, որը նշանակում 

է հողի կաղապար՝ պատրաստված հողից կամ կավից։  

MT տալիս է «հողի վրա» կամ «հողից», որը կարծես թե վերաբերում է հողե կաղապարի, որի մեջ 

լցվում է թրծված արծաթը։ 

 

 «յոթն անգամ» Յոթը հանդիսանում է կատարելության խորհրդանշական թիվը, որը սկիզբ է 

առել Ծննդոց 1-2-ում ստեղծագործության յոթ օրերից։ 

 

ՀԱՏՈՒԿ ԹԵՄԱ. ՍՈՒՐԲ ԳՐՔՈՒՄ ԱՌԿԱ ՍԻՄՎՈԼԻԿ ԹՎԵՐԸ 
SPECIAL TOPIC: SYMBOLIC NUMBERS IN SCRIPTURE 

 

Ա. Որոշ թվեր կիրառվում էին թե՛ որպես թիվ և թե՛ որպես խորհրդապատկեր. 

1. Մեկ – Աստված (օր. 2 Օր.6:4, Եփ. 4:4-6) 

2. Չորս –ամբողջ երկիրը (այսինքն՝ չորս անկյունները, չորս կողմերը, օր. Ես. 11:12, Եր. 

49:36, Դան. 7: 2, 11:4, Զաք. 2: 6, Մաթ. 24:31, Մարկ. 13:29, Հայտ. 7:1) 

3. Վեց – մարդու անկատար լինելը (7-ից մեկով պակաս, օր. Հայտ.13:18) 

4. Յոթ – աստվածային կատարելությունը (արարչագործության յոթ օրերը): 

Ուշադրություն դարձրեք Հայտնության գրքում սիմվոլիկ կիրառությունը. 

ա. յոթ աշտանակները, Հայտ. 1:12,20, 2:1 

բ. յոթ աստղերը, Հայտ. 1:16,20, 2:1 

գ. յոթ եկեղեցիները, Հայտ. 1:20 

դ. Աստծո յոթ հոգիները, Հայտ. 3:1, 4:5, 5:6 



ե. յոթ ճրագակալները, Հայտ. 4:5 

զ. յոթ կնիքները, Հայտ. 5:1,5 

է. յոթ եղջյուրները և յոթ աչքերը, Հայտ. 5:6 27 

ը. յոթ հրեշտակները, Հայտ. 8:2,6, 15:1,6,7,8, 16:1, 17:1 

թ. յոթ փողերը, Հայտ. 8:2,6 

ժ. յոթ որոտները, Հայտ.10:3,4 

ի. յոթ հազարը, Հայտ.11:13 

լ. յոթ գլուխները, Հայտ. 13:1, 17:3,7,9 

խ. յոթ պատուհասները, Հայտ. 15:1,6,8, 21:9 

ծ. յոթ սկավառակները, Հայտ.15:7, 21:9 

կ. յոթ թագավորները, Հայտ. 17:10 

5. Տաս – ամբողջականություն 

ա. կիրառված Ավետարաններում՝ 

(1) Մատթ.20:24, 25:1,28 

(2) Մարկ.10:41 

(3) Ղուկ.14:31, 15:8, 17:12,17, 19:13,16,17,24,25 

բ. կիրառված Հայտնության մեջ՝ 

(1) Հայտ. 2:10, նեղության տաս օրերը 

(2) Հայտ.12:3, 17:3,7,12,16, տաս եղջյուրները 

(3) 13:1, տաս թագերը 

գ. 10-ի բազմապատիկները Հայտնության մեջ 

(1) 144,000=12x12x1000, տես Հայտ. 7:4, 14:1,3 

(2) 1,000=10x10x10, տես Հայտ. 20:2,3,6 

6. Տասներկու – մարդկանց խումբ 

ա. Հակոբի տասներկու որդիները (Իսրայելի տասներկու ցեղերը, Ծննդ.35:22, 

49:28) 

բ. տասներկու սյուները, Ելից 24:4 

գ. Քահանայապետի լանջապանակի տասներկու քարերը, Ելից 28:21, 39:14 

դ. Սրբարանի սեղանի վրա տասներկու առաջավորության հացերը (տասներկու 

ցեղերի համար Աստծո մատակարարման խորհրդապատկերը), Ղևտ.25:5, Ել. 25:30 

ե. տասներկու լրտեսները, 2 Օր.1:23, 

զ. Տասներկու քարերը տանողները, Հեսու 3:22, 4:2,3,4,8,9,20 

է. տասներկու առաքյալները, Մատթ.10:1 

ը. գործածված Հայտնության մեջ՝ 

(1) տասներկու հազար կնքվածները, Հայտ. 7:5-8 

(2) տասներկու աստղերը, Հայտ.12:1 

(3) տասներկու դարպասները, տասներկու հրեշտակները, տասներկու 

ցեղերը, Հայտ. 21:12 

(4) հիմքի տասներկու քարերը, տասներկու առաքյալների անունները, 

Հայտ. 21:14 

(5) Նոր Երուսաղեմը տասներկու հազար ասպարեզ էր, Հայտ. 21:16 

(6) տասներկու մարգարիտներից շինված տասներկու դարպասները, 

Հայտ. 21:12 

(7) կենաց ծառը՝ տասներկու տեսակի պտուղներով, Հայտ. 22:2 

7. Քառասուն –ժամանակի համար կիրառվող թիվ՝ 

ա. երբեմն բառացիորեն (ելիցը և անապատում թափառելը, օր. Ելից 16:35), 2 

Օր.2:7, 8:2 

բ. կարող է բառացի կամ սիմվոլիկ իմաստ ունենալ՝ 

(1) ջրհեղեղը, Ծննդ.7:4,17, 8:6 

(2) Մովսեսը Սինա լեռան վրա, Ելից 24:18, 34:28, 2 Օր.9:9,11,18,25 

(3) Մովսեսի կյանքի փուլերը. 



(ա) քառասուն տարի Եգիպտոսում 

(բ) քառասուն տարի անապատում 

(գ) քառասուն տարի Իսրայելին առաջնորդելիս 

(4) Հիսուսը քառասուն օր ծոմ պահեց, Մատթ.4:2, Մարկ.1:13, Ղուկ.4:2 

գ. Նկատեք (համաբարբառի միջոցով) շատ անգամ այս թիվը Աստվածաշնչում 

հայտնվում է ժամանակի նշանակությամբ: 

8. Յոթանասուն – մարդկանց համար ամբողջական թիվ 

ա. Իսրայել, Ելից 1:5 

բ. յոթանասուն երեցները, Ելից 24:1,9 

գ. վախճանաբանական, Դան.9:2,24 

դ. միսիոներական թիմ, Ղուկ.10:1,17 

ե. ներում (70x7), Մատթ.18:22 

Բ. Լավ հղումներ` 

1. Ջոն Ջ.Դեյվիս, Աստվածաշնչյան Թվաբանություն (John J. Davis, Biblical Numerology) 

2. Դ. Բրենթ Սենդի, Մաճեր և Մանգաղներ (D. Brent Sandy, Plowshares and Pruning Hooks) 

 

12։7 «Պահելու․․․ պահպանելու» Այս ԲԱՅԵՐԸ (BDB 1036, KB 1581, Qal ԱՆԿԱՏԱՐ և BDB 665, 

KB 718, Qal ԱՆԿԱՏԱՐ) Սաղմոսներում շատ անգամ են գործածվում՝ արտահայտելու սաղմոս-

երգուի խնդրանքը ՅԱՀՎԵԻ ներկայության համար, որպեսզի հաղթահարի հակառակորդներին կամ 

հանգամանքները։ 

 

 «այս սերնդից» Այս արտահայտությունը Սաղմոս 12-ում վերաբերում է այն մարդկանց, ովքեր՝ 

1. ստություն են խոսում՝ Սաղմ․12։2 

2. շողոքորթում են՝ Սաղմ․12։2 

3. ունեն կեղծավոր սիրտ՝ Սաղմ․12։2 

4. խոսում են մեծ բաներ իրենց մասին՝ Սաղմ․12։3-4 

5. զրկում են կարիքավորին՝ Սաղմ․12։5 

6. ամբարիշտներ են, որ շրջում են՝ Սաղմ․12։8 

 

 «հավիտյան» Սա կարող է լինել ՅԱՀՎԵԻ անունը՝ «Հավիտենականը» (AB, էջ՝ 75)։ Այդ դեպքում 

այն զուգահեռվում է նախորդ տողի ՅԱՀՎԵԻ հետ։ 

 

12։8 

NASB, NKJV,  

NRSV «ստորություն» 

NJB «վայրագություն» 

JPSOA «անարգություն» 

REB «քիչ արժեք ունեցող» 

 

Այս ԳՈՅԱԿԱՆԸ (BDB 273) ՀԿ-ում միայն այստեղ է գտնվում։ ԲԱՅԻ ձև (NIDOTTE, հատոր 1, 

էջ՝ 1109) նշանակում է՝ 

1. Qal ձևի մեջ – «անլուրջ լինել» կամ «անարգված» 

2. Hiphil ձևի մեջ – «թեթևամտորեն վերաբերվել» 

Եթե մեկը փորձում է տեսնել, թե ինչպես են Սաղմոս 12։8-ի երկու տողերը ձևավորում համազոր 

զուգահեռականություն, այլ տեքստային շտկումներ են առաջարկվել՝ 

1. չեղարկում՝ «պղծություն անել» 

2. այլ ենթադրյալ արմատ՝ «փոս» 

3. շտկում՝ «գողացված ապրանքներ» (տես՝ LXX)  

4. շտկում՝ «երկնային մարմիններ» 



Կարծես թե լավագույնը այն կլինի, որ այս ստուգաբանական խնդրի մեջ ներառվեն հազվադեպ 

բառեր՝ 

1. ամբողջ Սաղմոսի նշանակությունը հասկանալու 

2. պարբերության կենտրոնական ճշմարտությունը գտնելու 

3. տողերի միջև հավանական զուգահեռականությունը գտնելու 

4. հնարավոր համազոր արմատները գտնելու 

 

 

ՔՆՆԱՐԿՄԱՆ ՀԱՐՑԵՐ 

 
Սա ուղեցույց հանդիսացող սերտողության մեկնաբանություն է, որը նշանակում է, որ դուք եք 

պատասխանատու Աստվածաշնչի ձեր մեկնաբանության համար: Մեզնից յուրաքանչյուրը պետք է 

քայլի իր ունեցած լույսով: Դուք, Աստվածաշունչը և Սուրբ Հոգին եք մեկնաբանության մեջ առաջին 

տեղում: Դուք չպետք է այն զիջեք մեկնաբանին: 

 

Քննարկման այս հարցերը կազմվել են ձեզ օգնելու, որպեսզի մտածեք գրքի այս բաժնի գլխավոր 

հարցերի շուրջ: Դրանք մտածելու տեղիք տվող հարցեր են և վերջնական չեն:  

 

1. Ի՞նչ է կեղծ /երկակի/ սիրտը (Սաղմ․12։2)։ 

2. Ի՞նչ է նշանակում Սաղմ․12։4։ 

3. Ինչո՞ւ են այդքան կարևոր մարդու բառերը։ 

 

 

 

 
 


